
L’ormai celebre ed atteso evento denominato 
Arabian Breeders World Cup a Las Vegas, 
in Nevada, si è svolto  quest’anno tra il 16 

ed il 19 aprile scorsi.
La cornice del South Point Hotel & Casino ha 
fatto da altare  a questo show. La collocazione del 
complesso era perfetta ed è stata studiata a misu-
ra di “cavallo”, impressionanti le dimensioni del-
la struttura tutto è stato organizzato nei minimi 

The famous and much-awaited event called 
The Arabian Breeders World Cup was held 
in Las Vegas (Nevada, USA) between April 

16th and 19th.
The South Point Hotel & Casino served as a backdrop 
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particolari perché il cavallo potesse occupare 
una posizione da assoluto protagonista. Nul-
la è stato lasciato al caso e l’organizzazione si 
è davvero superata cercando di rendere lo show 
il più piacevole possibile al pubblico presente. 
Ricordiamo infatti che Las Vegas è uno degli 
show in America ad essere disputato utilizzando 

for the show. The location was perfect and tailored 
around the horse – the size of the place was incre-
dible, and everything was organized down to the 
tiniest detail, so that horses could take center stage. 
Nothing was left to chance and the organizers real-
ly went the extra mile to make the show as pleasant 
as possible for the spectators. It is worth remembe-

rESErVE

*Abha palmao: HrH prINcE ABdullAH BIN SAud 
ABdullAH Al SAud (SAudI ArABIA)
B: MArIETA SAlAS (SpAIN)

THE

MArWAN Al SHAQAB X ABHA GHAZAlI
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Valentyna f

rd challs Angel

o: E dANIEllE MErTENS (SpAIN)
B: A KuIJF (BElGIuM)

o: pEGASuS ArABIANS (uSA)
B: WINd dANcEr FArMS (uSA)

pSYTAdEl X VEroNA
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top five

Mistic Fame na o & B: roBErT & dIXIE NorTH 
FAMIlY TruST (uSA)

Fillies

SIr FAMES HBV X MISTIc drEAM

THE

il metodo di giudizio europeo a punteggio e non il 
consueto metodo a comparazione. Impressionante nei 
numeri e nella struttura, basti pensare che all’interno 
della struttura trova posto l’albergo con l’annesso casi-
nò, oltre all’arena dove vengono tenuti gli show eque-
stri con la possibilità di ospitare ben 2.000 spettatori. 
Quest’anno la qualità dei cavalli è andata di pari passo 

ring that Las Vegas is an US show to be held using the Eu-
ropean scoring system, not the traditional comparison one. 
Impressive in terms of figures and facilities, the structure 
contains a hotel with a casino and the 2,000-seater arena 
where equestrian shows are held. This year, the quality of 
horses grew at the same pace as the show; several inter-
national champions and as many as four World Cham-
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alla crescita dello show, diversi campioni inter-
nazionali e ben quattro Campioni del Mondo 
hanno sfilato incantando il pubblico presente. 
La possibilità di vedere molti campioni ameri-
cani sfidarsi con campioni europei e mondiali 
ha, ancora una volta, messo in risalto  gli sforzi 
degli allevatori americani che nel giro di pochi 

pions paraded and enchanted all the spectators. The 
opportunity to see so many American champions 
compete with European and World champions 
once again highlighted the efforts made by the US 
breeders who, over the last few years have started 
breeding horses for the European and Arab mar-
ket, in addition to the domestic one. The show was 

rESErVE

El chall wro: roBErT & dIXIE NorTH FAMIlY TruST (uSA)
B: doNAld cAMAcHo Jr (uSA)

THE

MAGNuM cHAll HVp X MAJor loVE AFFAIr
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evg Gianni

lightning Strike v

o & B: EVErGrEEN ArABIANS llc (uSA)

o & B: VArIAN ArABIANS (uSA)

pErSHAHN El JAMAAl X GISElE

AudAcIouS pS X lAlIQuE V
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Troubadour pa o & B: pEGASuS ArABIANS (uSA)

Colts

MAGNuM cHAll HVp X pSYcHES SEcrET

THE

anni hanno iniziato ad allevare soggetti per il mercato 
europeo ed arabo oltre che per il mercato americano. 
Lo show si è disputato in quattro giorni e non poteva 
essere diversamente visto che in totale i cavalli erano 
più di 250 comprese le categorie gelding. A conferma 
della popolarità di questo show, a questa edizione han-
no partecipato alcuni degli allevamenti più prestigiosi 

held over four days and could not be otherwise, considering 
that there were more than 250 entries overall, including 
geldings. To prove the popularity of this show, some of the 
most prestigious studs from the Arab countries took part 
this year, together with a remarkable presence of Euro-
pean breeders who decided to follow the event live. For 
those who could not be there, the organizers set up a live 
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dei paesi arabi  e cospicua è stata la presenza degli 
allevatori europei che hanno deciso di seguire dal vivo 
l’evento. Per chi non  poteva assistere dal vivo all’even-
to,  l’organizzazione ha messo a disposizione tramite 
il sito arabhorse.com una diretta video e diverse sono 
state le telefonate 
compatibilmente con 
i diversi orari e fusi 
che si sono susseguite 
durante i giorni della 
manifestazione, mol-
te persone, infatti, 
volevano commenta-
re e partecipare alla 
show pur non essen-
do li chiedendo se 
dal vivo l’impressione 
di alcuni cavalli era 
quella avuta in video.  
Alla fine erano tutti 
provati per il vortice 

video streaming of the event via arabhorse.com. Compa-
tibly with the time zones, during the event many people 
rang up to comment or to be part of the show even though 
they were not there, they wanted to know whether the im-
pressions given live by some horses were the same as those 

perceived via video con-
nection.  In the end eve-
ryone was exhausted by 
the whirwind of emo-
tions. As it is always the 
case, among the people 
attending - spectators or 
owners - there is always 
someone who celebrates 
an unexpected victory 
and someone who com-
plains or gets angry for 
a missed victory which 
seemed already “in the 
bag” in the days prior 
to the event. The or-

theShow

TEd cArSoN ANd 
HIS WIFE BrANdY 

VIp TABlE oF duBAI ArABIAN HorSE STud

AHBA lIFETIME AcHIEVEMENT AWArd 
rEcIpIENT dr. HANS NAGEl
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di emozioni provate.Come sempre accade in 
una competizione tra le persone presenti, pub-
blico o proprietari, c’è chi gioisce per una vitto-
ria magari inaspettata e chi recrimina oppure si 
indigna per un mancato risultato che magari alla 
vigilia sembrava “cosa fatta”. L’organizzazione, 
sempre attenta alle novità, ha apportato un’ul-
teriore modifica rispetto al metodo europeo,  al 

ganizers, always open to change, made a further 
amendment to the European judging method. In-
stead of the usual five conformation criteria used 
in Europe and a score from 1 to 20, which were 
used also last year, it was decided that the head and 
neck score would be split, giving judges the oppor-
tunity to score separately head, neck and shoulder. 
Last year, this change had already been appreciated 

rESErVE

Embrao: o oNE HENNESSEY pArTNErS (uSA)
B: MIcHAloW STATE STud (polANd)

THE

MoNoGrAMM X EMIldA
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*Martina Van ryad o: rENEE KrAMEr (uSA)
B: ArGropEc VANGuArdA (BrAZIl)

Mares

rYAd El JAMAAl X BArBArA VAN KASET

THE

posto dei cinque consueti giudizi morfologici utilizza-
ti in Europa e dei punteggi da 1 a 20 l’utilizzati anche 
nella scorsa edizione, gli organizzatori hanno deciso 
di separare il giudizio testa e collo in due giudizi se-
parati dando la possibilità ai giudici di dare punteg-
gi separati per la testa e per il collo e l’attaccatura e 
la spalla. Una novità apprezzata già l’anno scorso da 

by several sector professionals who are convinced that it is 
impossible to give just one score to head and neck, conside-
ring that many horses have a head that is worth 20 and 
a neck worth 18 or vice versa. We would like to mention 
two moving moments that the organizers scheduled at the 
right time: the first one was the phone call with Patrick 
Swayze, the famous actor and notorious Arabian horse lo-
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ver, to whom the Arabian Breeders Cup Alliance 
dedicated one of its trophies. Patrick told the en-
thusiastic spectators that also in his own view, the 
Arabian horse is the most intelligent among horses 
and mentioned his extraordinary rapport with his 
stallion Tamin. Patrick  Swayze received the “Ara-
bian Ambassador Award”. Another special moment 
was the naming of Dr. Hans Nagel, current Pre-

rESErVE

dakharoo: HrH prINcE KHAlEd BIN SulTAN BIN 
ABdul AZIZ (SAudI ArABIA)
B: JoY GIldErSlEEVE (uSA)

THE

dAKAr El JAMAAl X FoF KHArolINA

molti operatori che seguono la scuola di pen-
siero che sia impossibile dare un unico giudizio 
per testa e collo visto che molti cavalli hanno 
una testa da 20 ma un collo da 18 o viceversa. 
Vogliamo sottolineare due momenti davvero 
toccanti che l’organizzazione ha saputo creare 
nei giusti momenti, il collegamento telefonico 
con Patrick Swayze, il famoso attore e noto ap-
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El NAbila b

evg Gentry  

o: El NABIlA B pArTNErS llc (uSA)
B: BABolNA STATE STud (HuNGArY)

o: J FrANK & SArA r cHISHolM (uSA)
B: EVErGrEEN ArABIANS (uSA)

KuBINEc X 218 ElF lAYlA WAlAYlA B

pErSHAHN El JAMAAl X GISElE
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om El Beshaan o: MINdY pETErS (uSA)
B: oM El ArAB INTErNATIoNAl (uSA)

Stallions

oM El SHAHMAAN X oM El BENEdIcT

top fiveTHE

sident of WAHO, as Ambassador of the Arabian Breeders 
Cup. Dr. Nagel won the “Lifetime Achievement Award”, 
this was awarded to Don & Judy Forbis last years and 
Wayne Newton received this award the first year. Thanks 
to his breeding, he has undoubtedly left an indelible mark 
in the history of the Arabian horse. Worth reporting is also 
the elegant and refined gala dinner on Thursday night, It 
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passionato di cavalli Arabi a cui l’Arabian Breeders 
Cup Alliance ha voluto dedicare un trofeo onorario, 
Patrick ha anche voluto sottolineare agli spettatori en-
tusiasti, quanto, anche dal suo punto di vista, il cavallo 
arabo sia il più intelligente fra tutti i cavalli e ha voluto 
portare ad esempio lo straordinario rapporto che l’ha 
legato al suo stallone Tamin. Un altro momento par-
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ticolare è stato il riconoscimento come ambasciatore 
dell’Arabian Breeders Cup al dr. Hans Nagel,  attuale 
Presidente della WAHO, che ha davvero costruito, 
con il suo allevamento, un pezzo di storia indelebi-
le nel cavallo arabo. Da sottolineare la serata di gala 
di giovedì sera a cui hanno partecipato davvero tutti, 
molto elegante e raffinata in uno dei miglior hotel di 
Las Vegas in un ambiente davvero particolare ed una 

was held at one of the most popular nightclubs in all of Las 
Vegas, pure Nightclub at Cesars Palace. These occasions are 
nowadays rare among the top events, there should certain-
ly be more.
The Las Vegas Show opened officially on Thursday April 
16 in the afternoon, with the performance of the Geldings 
in hand of various ages. 
The international jury consisted of Mr. Peter Gamlin 

dinnerGala
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atmosfera gioiosa in cui tutti i partecipanti pensavano 
solo a divertirsi e non alla tensione della gara, mo-
menti questi auspicabili ma sempre più rari in mani-
festazioni di un certo rilievo.
Il Las Vegas Show si è ufficialmente aperto il giovedì 
pomeriggio del 16 aprile con l’esibizione dei Geldings 
in hand di età differenti. 
La giuria, di calibro internazionale, era composta 
dal sig. Peter Gamlin (Wales) dal sig. Terry Holmes 
(USA), dal sig. Steve Liebang (USA), dal dr. Mo-
hammed Machmoud dal Marocco, dal sig. Jack Ma-
ritz (USA) e dalla sig.ra Lenita Perroy dal Brasile. I 
due ringmaster, il sig. Juan Stuckey, il sig. Mike Frame 
(USA) hanno svolto con  competenza e precisione il 
proprio ruolo. L’organizzazione dello show era gestita 
dal sig. Scott Bailey, sig. Scott Benjamin, sig.na Kelly 
Charpentier, la sig.ra Phyllis LaMalfa a dalla sig.na 
Taryl Pearson. Dopo le categorie preliminari davvero 
combattute vista l’alta qualità dei cavalli in gara, che 
potete consultare sul sito arabhorse.com, il pomerig-
gio della domenica si apriva con il tanto atteso  Cam-
pionato Finale.
La parata delle bandiere internazionali, organizzata 
con molta passione dai sigg. Robert and Dixie North, 
ha dato il via alla competizione. I sigg. North, per 
l’appunto, hanno nominato portabandiera ufficiali 
della manifestazione varie persone tra gli allevatori, 
tra il pubblico e tra gli handler, assegnando ad ognuno 
la bandiera della propria nazione. Tutto il pubblico si 
è alzato in piedi commosso.
Il titolo di Campionessa puledre è stato assegnato 
alla bella *Layan Al Khalediah, già Campionessa del 
Mondo  che ha dato vita ad uno show impeccabile sia 
nella categoria sia nel campionato. Presentata da Greg 
Gallun e di proprietà dell’Al Khalediah Stables di Sua 
Altezza Reale il Principe Khaled Bin Sultan Bin Ab-
dul Aziz Al Saud, (KSA). La riserva e andata ad un 
altra campionessa del mondo, *Abha Palma, giunta 
seconda a causa del minor punteggio in tipicità ma 
con lo stesso punteggio complessivo  nella categoria 
dei tre anni dietro a Layan appunto. La bella Abha 
Palma allevata da Marieta Salas e presentata da Mi-
chael Byatt è di proprietà del Al Mohammadiah Stud 
di Sua Altezza il Principe Abdullah Bin Saud Abdul-
lah Al Saud  (KSA). Top five per *Valentyna F,  per 

(Wales), Mr. Terry Holmes (USA), Mr. Steve Liebang 
(USA), Dr. Mohammed Machmoud (Morocco), Mr. Jack 
Maritz (USA) and Mrs. Lenita Perroy (Brazil). The 
ringmasters Juan Stuckey and Mike Frame carried out 
their role with great skill and precision. The show was 
managed by Mr. Scott Bailey, Mr. Scott Benjamin, Ms. 
Kelly Charpentier, Mrs. Phylis LaMalfa and Ms. Taryl 
Pearson. After the preliminary categories, which were re-
ally hard fought given the high quality of the competing 
horses (see  HYPERLINK “http://www.arabhorse.com” 
www.arabhorse.com for details), the much-awaited Final 
Championship was opened on Sunday afternoon.
The competition started with the parade of international 
flags, organized with great passion by Robert and Dixie 
North. Mr. and Mrs. North nominated many breeders, 
spectators and handlers as official flagbearers and they as-
signed everyone the flag of their own country. This was 
accompanied by a moving standing ovation.
The title of Champion Filly went to the beautiful *Layan 
Al Khalediah, former World Champion, which performed 
impeccably in her category and in the final championship. 
She was presented by Greg Gallun and is owned by the Al 
Khalediah Stables of His Royal Highness Prince Khaled 
Bin Sultan Bin Abdul Aziz Al Saud (KSA). The reser-
ve title went to another world champion, *Abha Palma, 
in a tie with the Layan in the category of three-year-old 
fillies but second in the championship due a lower score for 
type. The lovely Abha Palma bred by Marieta Salas and 
presented by Michael Byatt is owned by the Al Moham-
madiah Stud of His Highness Prince Abdullah Bin Saud 
Abdullah Al Saud (KSA). Top five for *Valentyna F, *RD 
Challs Angel and *Mistic Fame NA. Then it was the turn 
of mares, all of them of the highest quality. The judges’ 
preference went for the wonderful *Emandoria, another 
former World Champion. This mare, presented by Greg 
Gallun, was bred and is owned by Michalow Stud (PL). 
Reserve Champion mare was *Embra, bred by Michalow 
Stud and now owned by the Henesey Partneship. Top 
Five for *Psyx Aprilove H, *Donna Fantastykah RB and 
*Martina Van Ryad.
The cheering for the winning mares had not yet subsided 
as the colts were standing by in the pre-ring, ready to be 
admired. 
The Champion among the applause was the bay *Stival, 
correct and with a very long neck, which was welcomed by 
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*RD Challs Angel e per  *Mistic Fame NA. A segui-
re le fattrici, tutte di altissima qualità, e le preferenze 
dei giudici internazionali sono andate alla splendida 
*Emandoria,  anche lei già Campionessa Mondiale. 
La cavalla, presentata da Greg Gallun, è stata alleva-
ta ed è di proprietà di Michalow Stud (PL). Riserva 
Campionessa per la bellissima *Embra, sempre alleva-
ta da Michalow Stud ed ora di proprietà della Henesey 
Partneship. Top Five per *Psyx Aprilove H,  *Donna 
Fantastykah RB e *Martina Van Ryad.
Non si erano ancora esauriti gli applausi per la vittoria 
delle fattrici che nel pre-ring erano già pronti i puledri 
che avrebbero preso parte al campionato, pronti per 
farsi ammirare. 
Il Campione fra gli applausi  è il baio  *Stival, corretto 
e con il collo chilometrico, davvero tanti i complimen-
ti e gli applausi per un soggetto di così alta qualità an-
cora una volta presentato da Greg Gallun che ha fatto 
davvero man bassa di premi in questo show. *Stival 
è di proprietà dei sigg. Jennifer and Michael Wilson 
(USA). Il Titolo di Riserva è andato al bellissimo ca-

loud cheering and applauding. Such a high quality colt 
was once again presented by Greg Gallun, who literally 
raided the prizes in this show. *Stival is owned by Jenni-
fer and Michael Wilson (USA). The Reserve Title went 
to the beautiful, charismatic and correct *El Chall WR 
owned by Robert and Dixie North, a lovely black horse 
which won over many spectators, well presented by Ro-
dolfo Guzzo. Top five for *EVG Gianni, *Lightning 
Strike V and *Troumbador PA. 
The title of Champion Stallion was awarded to the 
excellent *ML Mostly Padron thanks to a breathta-
king show, which thrilled the audience and obtai-
ned a standing ovation. The stallion is owned by 
the ML Mostly Padron Syndacate (USA) and 
was masterfully presented by Ted Carson. The 
title of Reserve Champion Stallion went to the 
multiwinner *Dakharo, presented by Greg Gal-
lun and owned by the Al Khalediah Stables of His 
Royal Highness Prince Khaled Bin Sultan Bin 
Abdul Aziz Al Saud (KSA). Top five for *EVG 
Gentry, *OM El Beshaan and *El Nabila B.
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rismatico e corretto  *El Chall WR di proprietà dei 
sigg. Robert and Dixie North,  un bel nero che ha 
conquistato gli occhi di molti osservatori, ben presen-
tato da Rodolfo Guzzo. Top five per *EVG Gianni,  
*Lightning Strike V e *Troubadour  PA. 
Titolo di Campione stalloni per l’ottimo *ML Mostly 
Padron autore di uno show mozzafiato che ha esaltato 
il pubblico che ha fatto una standing ovation per lui. 
Lo stallone è di proprietà della ML Mostly Padron 
Syndacate (USA) ed è stato magistralmente presenta-
to da Ted Carson. Riserva Campione Stalloni il plu-
ridecorato *Dakharo, presentato da Greg Gallun e di 
proprietà dell’Al Khalediah Stables di  Sua Altezza 
Reale il Principe Khaled Bin Sultan Bin Abdul Aziz 
Al Saud, (KSA). Top five per *EVG Gentry, *OM El 
Beshaan ed *El Nabila B.
Finisce qui questa terza  edizione dell’Arabian Bree-
ders World Cup di Las Vegas. Colgo l’occasione per 
ringraziare gli organizzatori Scott Bailey, Bob Boggs, 
Jay Costanti, Robert Pommeroy, Richard Freeland, 
Hank Deshazer, Bob North, Jeff Sloan (Chairman) 
e la sig.ra Carol Steppe per l’ospitalità oltre che com-
plimentarmi per l’ottimo lavoro svolto. Un caloroso 
arrivederci al prossimo anno sperando magari in una 
presenza di allevatori europei più massiccia, varreb-
be la pena, infatti, vedere insieme soggetti con carat-
teristiche così diverse e proprie a confronto. Inoltre 
gli organizzatori hanno in serbo novità e sorprese tra 
cui l’introduzione delle medaglie d’oro, d’argento e di 
bronzo come si sta già facendo in Europa e  nei pae-
si arabi, alla maniera dei giochi olimpici. Visto anche 
che in America si sta cercando di allevare cavalli per 
mercati differenti, un viaggio a Las Vegas permette 
agli allevatori europei di vedere dal vivo la crescita e, 
perché no, scambiare idee e consigli allevatoriali sem-
pre utili. Non dimentichiamo, poi, che la partecipa-
zione allo show di Las Vegas è anche l’occasione per 
visitare questa straordinaria città che sembra non dor-
mire veramente mai ed è sempre pronta a sorprenderci 
con attrazioni e divertimenti adatti veramente a tutti 
i gusti. q

And that was the end of the Arabian Breeders World Cup 
in Las Vegas. I would like to take this opportunity to thank 
the organizers Scott Bailey, Bob Boggs, Jay Costanti, Ro-
bert Pommeroy, Richard Freeland, Hank Deshazer, Bob 
North, Jeff Sloan (Chairman) and Mrs. Carol Steppe for 
their hospitality and their excellent job done. A warm go-
odbye to next year, perhaps hoping to see many more Eu-
ropean breeders, as it would be worth bringing together 
and comparing horses with such diverse and unique traits. 
Also, the organizers are working on quite a few changes 
and surprises, including the introduction of the gold, sil-
ver and bronze medal, an Olympic-style award system 
that is becoming more popular in Europe and in the Arab 
countries. Considering that in America they are also trying 
to breed for different markets, a trip to Las Vegas can give 
European breeders a chance to see their progress live and, 
why not, exchange ideas and breeding tips which are al-
ways useful. Finally, let us not forget that taking part in 
the Las Vegas show gives also an opportunity to visit this 
extraordinary city, which never really sleeps and is always 
ready to surprise you with attractions and entertainment 
that can satisfy even the most discerning people. q
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